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maBemem easa ÖNSÖZ 
Kıymetli Okuyucularım, 

"Kıbrıstan Şaka — Fıkra — Nükteler" ismi al¬ 
tında şaka, fıkra ve nüktelerle dolu kitapçığın ikinci 
sayısını sîzlere sunmakla bahtiyarım. “Kıbrıstan 
Şaka - Fıkra - Nükteler", yüksek tahsilli bir kimseyi 
olduğu kadar; en az okumuş olan bir okuyucuyu da¬ 
hi memnun edebilmek için, mümkün mertebe Halk 
Lisanından yazılmıştır. Bunların birçoğu ağızdan çık 
tığ gibi yazılmış olup, lâyık olduğu tesirin yaratıla¬ 
bilmesi için, hiç değiştirilmemiştir. 

Şaka, fıkra, nüktelerim herhangibir kimsenin 
şeref ve haysiyetini rencide etmek için değil, sadece 
okuyucuya hoş bir vakit geçirebilmesini sağlamak 
için yazılmıştır. Her konuda gizli bir şaka saklı bu - 
lunan yazılarım, eğer sizi de güldürebilirse, ne mut¬ 
lu bana... 

Saygılarımla, 

H. MURAT, öğretmen 
Atatürk İlkokulu, Lefkoşa. 

—— rrrrrrr mrrr ac> 


s 























KEMİK GÖRÜNCE! 


Adamın birisi, bir kaza neticesi; göz tabakalarının 
«pdelenmesiyle, gözünün birini kaybeder. Adam doktora 
müracaatında; eğer canlı bir mahlûğun gözü; kendi gözü¬ 
nü çıkarır çıkarmaz, tıpatıp yerine konabilirse, ameliyat¬ 
ta muvaffak olabileceklerini öğrenir. Emektar köpeğini 
doktora götürüp, onun gözünden istifade edeceğini bil- 


Ameliyat başarılı olmuş; köpeğin bir gözü, adamın 
çıkardan gözünün yerine yerleştirilmiş, adam selamete 

ulakmış!.. . 

* Aradan aylar, yıllar geçtikten sonra, doktor aynı 

hastayla buluşur; ilk iş olarak da ona takma gozunun 

kullanışlı olup olmad/ğını sorar. ... 

Adam, “Aman doktorcuğum!.. Elini ayağım öpeyim, 
çok memnunum; yalnız bu gözümle nerede bu- kemik 
görsem, beni gayrı ihtiyarî o tarafa sürükler demiş. 
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SIRADAN VUR GİTSİN!.. 


Birçok seneler evveldi; dört samimî arkadaş bütün 
iş ve eğlencelerini beraber yapıyorlardı. Yalnız bunlar¬ 
dan bir tanesi dindar olduğu için, diğer üç arkadaşından 
bu noktada ayrılıyordu. 

Dindar olan bir gün onların da camiye gitmelerini 
teşvik eder. “Namaz kılmayı, dua etmeyi bilmiyoruz” de¬ 
dilerse de, “beni taklit ediniz; ben ne yaparsam, sız de / 
öyle yapınız; ve yavaş yavaş namazı, zamanla da duaları 
öğrenirsiniz” diyerek onları ikna edebilmiş. _ 

Bir Cuma n amazın da dindar olan Önde, diğer üç ar¬ 
kadaşı da arka arkaya olmak üzere cmide sıralanmışlar. 
Cami hıncahınç cemaatle dolu... Ezan okunup, tekbir alın 
iniş ve namaza durulmuş. Rukuya vardıklarında ikinci 
beynamazın başı, öndeki beynamazın bacakları arasına 
sokulur. Birinci beynamaz, canı sıkıldığından arkadaki- 
ne bir tokat çatlatır. İkinci beynamaz bunu Namazın şart 
larmdan zannedip, avcuna tükürdükten sonra arkasın 
daki üçüncü beynamaza müthiş bir tokat aşkettikten son¬ 
ra, “sıradan vur gitsin, adet öyledir galiba” demiş. 





KABADAYI İLE BERBER 

Vaktiyle tabancalı kabadayılardan biri, tanımadığı 
bîr berber dükkânına dalar. Berbere yüzünü traş etmesi¬ 
ni; fakat bir damla bile kan görünürse yüzünde, onu kur¬ 
şunla delik deşik edeceğini kavga edercesine emreder. 

Soğukkanlı berber, kabadayıyı baştan aşağı bir stt*- 
dükten sonra, "Peki, kabul; buyur oturunuz” der. 

Berber traşı bitirir ve hakikaten de bu hoyrat müf¬ 
terinin yüzünde kan lekesi görülmez. 

Kabadayı, "yahu, sen delimisin??? Tabancayı gör - 
m üştün... Ya yüzümü kazara kesip kan çıksa halin ne 
olacaktı???” deyince berber metanet ve soğukkanlılığını 
muhafaza ederek, "sakin olunuz b£.Vim; zaten yüzünüzde 
kan görünür görünmez kellenizi usturayla uçuracaktım; 
onun için şartınız bana vız gelmişti” demiş. v 

V k C"T T? * 

AL DA GEL, AMMA NEYİ??? 

% 

Kıbrıs asıllı bir zengin, Türkiye’de doğan, büyüyen 
kızı ile beraber Kıbrıstaki ebeveyininin yanına on, onbeş 
gün için misafir olarak gelmiş. Sofra hazırlanmış, çe¬ 
şit türlü yemekler!.. Kıbrıs asıllı zenginin babası bakmış 
ki, sofrada çok sevdiği yarma zeytin yok... Sofrada en 
genç torunu idi. Dedesi olarak, (git bana küerde, hava 
deliği içinde duran testiden yirmi, yirmibeş kadar yarma 
zeytin getir) diyeceğine ona, “cellaride, yuf deliğinde, ga- 
zobulladan çakistes, al da gel” demiş. 

\ ' f üV 

Torununun alık alık yüzüne baktığını gören dede, 
"Yoksa, dedene hizmet etmekten hoşlanmıyor musun; 
ne duruyorsun??? deyince torunu bir babasına, bir de de¬ 
desine baktıktan sonra, "Al da gel, amma; nereden, ne¬ 
yi???” demiş. 
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7avaLLININ BOYNUZU FENA YORULMUŞ!.. 

Bazı^kîmseler hâlâ daha dünya^ökazün bojmuzlan 
üzerinde durur zannederler. Depremi de, okuzun bir y 

nuzu yorulup ta, dünyayı diğer ^ bo ^ uzu ^ S 
meydana gelen “sallanma” diye telakki ederler. Bu tıp 
kimselerden bir tanesi 13 Nisan 1953’te vukubulan mut - 
his yer sarsıntısına temasla, “zavallının boynuzu çok yo¬ 
rulmuş olmalıydı; hayatım boyunca böyle şiddetli bir zel¬ 
zele olmadı” demiş. 


UZUN UZUN BEKLEMIYE NE HACET!.. 

Dişleri takma olan, fakat kendisini doğal dişli olarak 
genç satmıya çalışan orta yaşlı bir kadın; bir misafirlikte 
etrafındakilerin, dişlerinin takma olduğundan bihaber 
olduklarını zannederek, onlara dişlerinin tabiî olduğunu 
kastedercesine, “Aman!., diş sızısı da ne fenadır; hele dok 
tor benim şu köpek dişini tamir için titizlikle uzun uzun 
uğraşırsa!.. Sızısı bir yana, evde bütün işler de kalır”... de 
yince sabrı tükenen dinleyicilerden birisi, 1 “Aman hanım¬ 
cığım, sizin orada oturup uzun uzun beklemenize ne ha¬ 
cet!.. Onları bir kutuya koyup hizmetçinizle tamire gön¬ 
derebilirdiniz” demiş. 














KARAGÖZ: Be Hacivat baksana!.. Aklım kımıldadı ye¬ 
rinden galiba!,. j 

HACİVAT: YoooL Allah aşkına yanıma sokulmasan ıyı 
olur. Hırtlacığım da o kocaman avuçlarına 
göre gayet ince; bîr sıkmada boğarsın val - 
lah!.. Daha dünyama da doymadım; şunun 
şurasında doksanı bile bulmadım be Kara¬ 
göz!.. 

\ KARAGÖZ: Vay budala herif!.. Beni tın deli, fintin deli, 

zır deli, zincir delisi, zirzop yoksa tımarha - 
na delisi mi sandın??? 

HACİVAT: Birader, “Aklım kımıldadı galiba” diyen ben 
'i değildim ya... 

KARAGÖZ: Havaya baksana azizim... Yıldız gördüm 
ama, bu yaşın sahibiyim böylesine de rastla¬ 
madım vallah... 

HACİVAT: Nerdeymiş bakalım, hani nerede??? Yoksa 
uyanıkken de sayıklıyorsun sen!.. 

KARAGÖZ: Tütene de dayak ne tüter!,. Alnına iki topuz 
yekleştirirsem, o zaman yıldız değil de yıl¬ 
dızlar göreceksin; hem de alâsını... Nah, işte 
topuzun gösterdiği tarafa bak... 
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HACÎVAT: Aman Allahım, bu da nesi??? Bayağı iri bir 
yıldız; fakat binlerce metre uzunluktaki şu 
parlak kuyruk ne??? 

KARAGÖZ: Şükür hele, körlendin mi şimdi? 

Böyle hâl hayatında gördün mü be Hacivat? 

HACÎVAT: Eyvahlar olsun!.. Galiba kıyamet kopuyor... 

N. HOCA: Siz de demek onu temaşa ediyorsunuz; şu ko¬ 
caman kuyruğu olan yıldızı... 

KARAGÖZ: Aman Hocam!.. Oku, üfür, teşbihini tıkırdat 
da kıyamet kopmasın!.. Vallaha daha Ömrü- 
cüğüme doymadım. 

HACÎVAT: Ne olacak senin gibi adamın yaşamasından^ 
bari bize sarar olmasın!.. Acaba kıyamet ko¬ 
par mı dersin Hocam??? 

N. HOCA: Vallah, bana sorarsanız, bence iki türlü kıya¬ 
met kopar... j > . 

KARAGÖZ: KORKUTMA bizi bakalım; bir taneyi bile 
korkarken, İkinciyi de nereden icat ettiniz? 

N. HOCA: Yok canım!.. Karım ölürse küçük kıyamet; 

ben ölürsem büyük kıyamet kopar; hepsi bu 
kadar... 

HACÎVAT: Baksana nasıl da seyrediyor fezada yavaş 


yavaş... 

KARAGÖZ: Hem de kuyruğunün gerisinden bulutlar gö 

, > , ’ rülebüiyor; galiba şeffaf gazlardan yapıl¬ 

mıştır bu uzun kuyruk... 

N. HOCA: Bakalım bu sene uğur mu getirecek, uğursuz 

« ' luk mu???. 

HACÎVAT: Yemin ederim o defolup gitsin gözüme gö¬ 
rünmesin de; ister uğur getirsin, ister uğur-^ 
suzluk... 

KARAGÖZ: Acaba daima görünecek mi bu menhus kor- 
kuluk ? ? ? 

Yok canım, otuzbeş otuzaltı senede bir görü¬ 
yormuş; hem de dünyaya gittikçe yaklaşı- 
yormuş. Herhalde bunun cazibesi de kuvvet¬ 
li; belki de dünyayı güneşin \cazibesinden 
' ayırarak kendi üzerine çekebilir. 

HACÎVAT: Hah, gördün mü??? îşte dünya o zaman ba- 
şaşağı gelir!.. 


N. HOCA: 


i 
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KARAGÖZ: Yapma be Hacivat bukadarım; söyle bekle¬ 
sin de bizim çoluk çocukla helftUaşahm ban» 

N. HOCA: öyleyse vasiyetim olsun beni de mezara ayak 
larım yukarıda, başım da aşağıda olman 
üzere dikey olarak gömsünler!.. 

HACÎVAT: Vah, vah!.. Rüya görüyorum galiba. Böyle 
ölü gömmek olur mu??? Aklıma a^la 
gelmiyecek şeyler alimallah... 

N HOCA: Ne zararı var hey evlât!.. Dünya başaşagı 
gelecek demedimiydin? îşte o zaman refikin 
Hoca Nasûriddin ayaküstü bulunacak, sen 
de o zaman marazından çatla!.. Bu kafa sa¬ 
man değil; akıl doludıı/, akıl... 

KARAGÖZ: Bakın bakın şimdi kuyrukluyıldız yerinde 
değil... v 

HACÎVAT: İnşallah tez tez göçüp gider... 

N. HOCA: Kelimeî Şehadet’i ağzınızdan eksik etmeyi- 
niz; ne olur, ne kalır... 

i 

İNGİLİZCEYİ YUTMUŞ!., 


Grencin birisi is bulmak için Londraya gitmiş; fakat 
muvaffak olamadığı için, iki ay gibi az bir müddetten 
sonra geri Kıbrıs'a dönmüştü. İlkokul tahsilini bile ikmal 
edememiş olan bu genç, İngilizce bilmiyen şahıslarla kar 
şılaşınca; hele konyağı fazla kaçırınca, Londrada İngiliz¬ 
ceyi pek fazla öğrendiğini göstermek amacıyle estek kös 
tek okuyor, İngilizcedir diye saçma sapan kelimeler ko¬ 
nuşuyormuş. İngilizce su demeye bilmiyenler de, onun 
bir İngilizce Profesörü olduğunu zannediyorlarmış. 

Bir gün İngiliz Kaza Komiseri köylünün dertlerini 
dinlemek için köyüne uğramış. Köylüler Komiserle an - 
laşabilir kanaatiyle, genci çağırtırlar. Bu halden böbiirle 
nen genç, ibiğini indirmiş hindi gibi gerdanım kırarak 
kahvehaneye girmiş. Köylüler ona, “Bize çok dönemeci 
olmıyan bir yol yaptırsın, ona İngilizce anlat” demişler. 


İngilizceyi yutmuş olana ağır bir iş miydi bu??? El¬ 
lerini cebine atarak Komisere hoş geldin bile demeye lü¬ 
zum görmeden şöyle bir lisan döker: 
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“Yapan bize bir yoleyişın 
Fakat no gurveleyişm, 

7 If it is not gabuleyişm 

v ‘ Gakan da siktir eyişın...” ’■ 

Orada hazır bulunan tahsilli, meçhul birisi bunu işi¬ 
tince, “siz çok okumuşsunuz arkadaş; eğer köyünüze ge¬ 
len Komiser Fransız olaydı, ona da meramını ayni düs¬ 
tura dayanarak anlatabileceğine emindim. Meselâ ona 
da,'> ) 

'j “Yapan bize bir yolasyon 

Fakat no gurvalasyon 
- Eğer no gabulasyon * 

Gakan da siktirasyon; 
diyebilirdin” demiş. 


ULAN SEN GEBEYMİŞSİN!.. 

Çok defa camdan yapılmış takma gözünü cebinde ta¬ 
şıyan birisi; sekerbadem yiyecek diye .farkında olmadan, 
bir gün, gözünü de yutar. Bu hâl pe£ tabiî, adamın mün- 
tezam olan kazuratını sekteye uğratır. 

Birinci gün amelinin durgunluğunu farkeden adam, 
ertesi gün derhal doktora gider. Doktor, “pekliktir” de¬ 
yerek ona çukulet alması için bir reçete yazar. Hasta, ilâ¬ 
cı müntezam aldığı halde, kabızlığındevam ettiğini esefle 
ve hayretle görür. “İlâçlar tesir etmedi; başka doktora 
gitmeliyim, bu doktor anlamadı galiba” deyip başka bir 
doktora gider. Bu doktor da “Pekliktir” deyip ayni re¬ 
çeteyi yazınca, hasta müdahale ederek, “Efendim, bu ilâ¬ 
cı aldım, bana fayda vermedi” demesi üzerine doktor, 
“öyleyse kalın barsağmızı muayene etmek lâzım” diye - 
rek hastayı soyar. Bir de bakar ki ne görsün, anustan bir 
siyah göz bakmaz mı??? Ne olduğunu bir hamlede, şaş¬ 
kınlıktan kestiremiyen doktor hayretler içinde adama, 
“U lan sen gebeymişsin, buradan bir göz bakıyor demiş. 




. , BİR ÇAY İLE BİR SANDUVIÇ! 

Vaktiyle îngilizin Kıbrıs’a yeni geldiği devirlerde, 
Kibrista mühim işlerin görüşülebilmesi için, bir Kavanin 
Meclisi kurulmuştu. Türk, Rum ve İngiliz azalardan 
müteşekkil olan bu Mecliste, bazı problemler çok çekiş- 




meli hallolunurmuş. Bazı azalar m da yetkisi pek as oldu¬ 
ğundan, lâkayıt durmayı tercih ederlermiş. 

Bir gün yine, böyle bir toplantıda, bütün asalar ha¬ 
sır bulunmuş; önemli bazı kanunlar ele alınarak, jntina- 
ediyorlarmış. Asalardan biri çekimser kaldığı için, 
bütün azalar münakaşa ededursun ,o olduğu yerde soğan 
tartı yormuş!.. Bir ara Meclis Başkanı; onun yarı uyur, 
yrvrı uvanık bile olduğunu farketmeden. ona, “Ya siz ne 
dersiniz, birşey söylemediniz” deyince, adım işiten Aza, 
Meclis Başkanınm her zaman olduğu gibi, kendilerine yi¬ 
vin içmek için birşeyler ikram edeceğini zannederek, sil¬ 
kinmiş ve, ‘‘Aa, ben mİ? Bir çay ile bir sandüviç” demiş. 

SİGARANIN FAYDALARI 

Ünlü bir doktor, adanın birçok yerlerini dolaşarak 
halka sıhhî öğütler veriyordu. Bilhassa Ekinokokkos, Ti¬ 
fo ve Menenjit gibi amansız hastalıkları başgöstermeden 
önlemek amacını güdüyordu. Bir yerde dinleyicilerden 
bir genç sigara içmeğe yeni başlaması ferahı içinde, “Ben 
sigara içmekten çok hoşlanırım; o kadar ki, annemin boy 
aynası Önünde sandaliyeye oturur; ayaklarımı üst üste 
atar; sigarayı tutuşuma imrenerek bakar; dumanı üfledi 
ğimde mümkün' olduğu kadar artistik görünmesine aza¬ 
mî hayret sarfeder; hayaller kurarım. Kimbilir böyle bir 
oezda ne kadar cazip görünürüm???” Beni görenler el - 
bette hayran olurlar” deyince ünlü doktor hiç istifini 
bozmadan, “sigaranın cazibe sağlama derecesini bilmi¬ 
yorum, ama hanımla konuşacak hiçbir şeyimiz olmasa 
bile, sigara sayesinde derhal konuşmıya* başlar, evi çın 
çın öttürürüz. Pek tabiî konu komşu da muhabbet sana¬ 
cağını açtığımıza kani olur.” 

— Bak evlâdım, sana sigaranın faydalarını üç esaslı 
noktada toplıyayım; 

1— Senin gibi genç yaşta sigara içmiye başhyan bi¬ 
risinin dişleri çok geçmeden, tütündeki nikotinin tesiriy¬ 
le sararmıya başlar. Böylece altın diş meraklılarının diş¬ 
leri tedricen altınlaşmış olur. 

■ 2— Tiryakilik on, onbeş seneyi aşınca, tiryaki başı 

baston taşımak lüzumunu hisseder. Ama bunun fay dam 
ne diyeceksiniz??? Faydası mı??? Elinizde baston taşı - 













dıkça size hiçbir köpek saldır amaz; çünkü bastona hemen 
ağzına yallahlarsmız, 

3— Yaş ilerledikçe artık ciğerlerle nikotin anla* - 
mış durumda!.. İşbirliği yaparak muazzam bir öksürük 
fabrikası kurarlar. Bu fabrika, gece gündüz durmadan 
öksürük istihsal eder. Eee geceleri uykuda da öksürük İs¬ 
tihsali devam ettiği için, gecenin gece yansı evinizi »oy - 
mıya gelecek olan hırsız, öksürüğü işitince, şirin uyanık 
olduğunuza hükmederek, tabana dizgin kaçaeak. Boyler 
silâhsız, bekçisiz, jandarmasız evinizi hırsız ve haydut - 
lardan korumuş olacaksınız. 

Dikkatli olunuz!.. Sigara dostunuz siri kanser arka- 
asiyle tanıştırmak istiyebilir!.. Ne çıkar, bir dost daha 
kazanmış olursunuz...^, 

•i ' BU ŞİİRDE NE VART?? 

KUŞLAR , 

-• Dam altında saksağan. 

Bülbül denizde yüzer; y 

{ ördek postacı olmuş J 

; Havayı yarar gider. ! 


A 
* >' 


t 
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Karga kafeste öter, } 

Kartal leylâk dolaşır; < 
Keklik haberci olmuş, 

“Gak kavak, gak kavak” der. 

' 4 

Çalıkuşu bağırır 
“Tavuskuşu ne çirkin” 
Sinekkuşu gürlemiş 
“Yaresadır en seçkin!!” 


AY LÂV YU TRi “A Love you, three” 

• i İngilizcesi pek zayıf olduğu halde, otomobil isviçleri 
üzerindeki pul sür’atlı dönünce, bir cümle meydana gel- 
dığini farkederek; bir İngilizce bilene sorup o cümlenin 
Av Lâv vu “I Love You” (seni seviyorum) olduğunu öğ¬ 
renmiş. Bir gün gençliğine güvenerek deniz banyosun ¬ 
da tanıştığı bir İngiliz kızına, damdan düşer 8?*“- '*• 

aşk etmek isteyince, isvicin üzerindeki cümleyi biraz göz- 
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lerini havaya dikip düşündükten sonra, hatırlayıp koka* 
liyerek, "Ay lâv yu" deyince Bayan bu cümleden hoşlan¬ 
mış olacaktı kİ gence Ay lâv yu tu "I love you, too" (Ben 
de »cni severim) demiş, Genç, İngilizce »ayılan ona ka - 
dar su gibi bildiğinden, kızın kendisini iki misli sevdi» - 
ni (hâlbuki burada too 'tu' keza demektir) ilân ettiğinfsa 
narak tellâlda mal artınrcasına daha yüksek bir sesle kı¬ 
za "öyleyse ay lâv yu, tri "I love you, three" (Ben seni se¬ 
verim, üç) demiş, 

' . KIRILDIĞINA ÇOK ÜZÜLMÜŞ!.. 

Bisiklet üzerinde köy köy dolaşarak dondurma satan 
bir adam, ömründe dondurma yememiş kimselerin de se¬ 
vabına giriyormuş. Dondurmalan, özel surette hazırlan¬ 
mış piskot kadehçikler içerisinde^satıyor; piskot kadeh - 
cikJer de dondurma ile beraber yenebilirdi. 

Ömründe hiç dondurma yememiş olan ihtiyar bir ka¬ 
dın da, bir dondurma istemiş. Piskot kadehçiğin geri ve¬ 
rileceğini zanneden kocakarı, dondurmayı habire yalıyor; 
kadehçiğin de kırılmaması için, azamî ihtimam gösteri - 
yordu. Tabiatıyle/ıslana ıslana piskotun bir kenarı eriyip 
kopmasın mı??? Kocakarının neş’esi küllü suyu gibi otur 
muş; büyük bir suç işlemiş gibi, küçük bir çocuk tavnyle 
üzülüp büzülerek dondurmacıya, "çok pahalı birşey mi 
bu kadehçikler acaba??? Ne yapayım, okadar gözledim?.. 
Galiba çürüktürler; hangi bavriga (fabrika) yaptı bun¬ 
ları da??? Fazla param da yok... Eh, ama sen de kadehçi 
değilsin ya, oğlum" diyerek elleri titriye titriye belinden 
para çıkısını çekmiş. i 

KARIŞIKLIK ÇOK!.. 

* Kahvehanenin malı bir gazeteyi alıp »resimlerini ol¬ 
sun görmek hevesine kapılan, elifi görse mertek sanan 
birisi,, gazeteyi başaşağı tuttuğundan resimleri de ma - 
nasız ve karışık bulur. 

i 'Bunun böyle tip bir adam olduğunu bilmiyen bir öğ¬ 
retmen, tedhişçilik devirleri olduğu için havadisleri mü- 
himsediğinden tanımadığı bu adama, "Ne var ne yok ga¬ 
zetede" deyince hâlâ daha gazeteyi başaşağı süzmekte 
olan adam şeytan şeytan bakıp, gazeteyi birkaç defa evi¬ 
rip çevirdikten sonra öğretmene, "Ne olacak refik, karı¬ 
şıklık çok" demiş. , ( 
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PILAÛI TAMAMLI YORMUŞ 


On sekiz yaşlarında şımarık genç bir kız, kendi ak 

lınca sevdaya düşmüş!,. f 

Aklında fikrinde hep kaldırım mühendisi olan sev¬ 
gilisinin hayali dolaşıyormuş. Bir gece &Ue ctr*nın*P *” r 
arada oturup meşgul olurlarken, radyoda, Bir lbanar ak¬ 
şamı rastladım size, neden başınızı Öne eğdiniz jnıagı 
çalımyormuş. Hep sevgilisini düşünen ve onunla twşbaza 
olduğunu zanneden kız, dalgınlıktan gelerek, Y ünk,J 
annem ve babam yanımda idiler” diye mırıldanınca 
lmda sert bir adam olan babası öfkeyle, "Ne oldun sen. 
diye sitem edince, niye uğradığını kestiremiyen kız, der - 
hal kendini toparlıyar^ık, "Hiç, benim tonton babacınım; 
pilâğı tamamlıyorum” cevabını vemiş. 


YENİLE SOFU OLMUŞ!- 

^ ’' > * * * 

Her bayram olduğu gibi, geçen Bayramda da cami 
tıkabasa Müslümanlarla dolmuş... imam mi m bere çıkıp 
halka yaz’ü, nasüıatta bulunarak, "Dinimize ihtiyarldık- 
tan sonra sağlam bğlanmayı beklememizin doğru olmı- 
yacağını, çünkü ihtiyarUyacak kadar ömrümüz olacakı 
malûm değildir; ibadete nekadar genç başlarsak Ahireti- 
mizi okadar tez kazanmıya yeltenmişiz, demektir” gibi 
.vecizi öğütleri birkaç genci cezbetmiş; onları en temiz ve 
en doğru dinimize bağlamıya muvaffak olabilmişti 

Bir gün bu genç sofulardan bir tanesi, yanma gelen 
yaşlı b^r zatın, fazla fazla namaz kıldığım görünce hayret 
etmiş ve selâmı verip oturduktan sonra Bektaşi gibi ona 
sebebini sormuş. Yaşlı adam da "Borcum vardı; onu kıl- 
deyince bu defa genç sofu kalkarak o da fazla fazla 
namaz kılıp bitirdikten sonra, ihtiyar ona, "Galiba sizin 
de borcunuz vardı?” deyince genç sofu "Hayır dede, bu¬ 
günün ikindi ve yatsı namazını da peşin kıldım; bu akşam 
çocukları sinemaya götürmiye söz verdim de!..” ihtiyar, 
"Aman evlâdım böyle iş olur mu???” Genç sofu, "Niçin 
olmasın dede,\yeresiyeyi ödemek olur da, peşin ödemek 
olmaz mı” demiş. 






RÖNTGENE İHTİYAÇ KALMAZMIŞ!., 


Çok seneler evvel sinir doktorlarından birisi tınlar - 
haneyi (Akıl hastahanesini) ziyaretinde, iki hastanın ak¬ 
lı başında dertleştiklerini görür. Onlara hal hatır sonulca 
da akıllıca cevaplar alır. Bu suretle iyi olduklarına kana¬ 
at getirip onları tımarhaneden çıkarır. Tımarhaneyi çı¬ 
karken vardiyanı incitmek istediklerinden birbirlerine, 
•‘Nasıl alacağız damdaki paralan (altınlan), buraya ge¬ 
tirildiğimiz ilk gün atmıştım onları dama!., diye vardiya¬ 
nın duyacağı şekilde mırıldandıklannda, vardiyan, 
“Aman yarabbî altın mı dediniz, derhal ben size yardım 
ederim; siz beni dama kaldırınız, öften toplar size veririm. 
Malûm, vardiyanın, altın liralara sahip olacağı hırsı göz¬ 
lerini bürümüş olmalı!.. Onların da istediği buydu zaten... 
Derhal vardiyam dama kaldırmışlar; dam kenannı tutar 
tutmaz, onu terketmesinler mi??? Vardiyan öylece asılıp 
kalmışj.. Elleri yorulacağından “İmdat, imdat” diye hay¬ 
kırmağa başlayınca, Doktor duyarak derhal dışan atıl - 
mış. Eyvahlar olsun!.. Bu hastayı kim bıraktı çıksın bu - 
raya??? Vardiyan nerede demeğe kalmadı, Hastalar (de¬ 
liler),. “iyi dikkat et Doktor, aradığın vardiyan damın ke¬ 
narında asılı olan şahsın ta kendisidir; Onu biz çıkardık 
oraya; altın liraları toplayıp ta pay edecektik!.. 

Doktor, “Hay Allah, siz meğer daha akıllanmamışsı¬ 
nız!..” ; v , t 

1 — Estağfirullah, sizin bizden daha çok mu aklınız 
vardır??? 

— Ne münasebet ,sizi şimdi yakalatırım... \ 

— Kendine gel Doktor; kaç gözünüz var??? 

— İki tane tabiî, f niye sordunuz? * 

i — Allah size bir goz daha verecek olsa, onu vücu - 
dunuzun neresinde olmasını istiyecektiniz? t 

? ~ Tabiî başımın tepesinde!.. Arkadan gelenleri de 
görebileyim... , , * 


^ _ Çok yazık doktor, arkadan gelecek insanlardan 
sana ne; manzarayı da geçtikçe görmüşsün zaten!.. Ben 
senin yerinde olsam, hastalan muayene etmiye yanyan 
parmaklarımdan birinin ucunda olmasını isterdim* hem 
o zaman röntgene ihtiyaç kalmazdı” demiş. 
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İŞTE BUNU TUTALIM!.. 

Paralı sayılan bir sütçü, her kim para yardımı ister¬ 
se; senetsiz sepetsiz yardım edermiş. Borçlular da elleri- 
ne geçince gidip sütçüyü Öderlermiş. Saf kalpli bir şahıs 
da sütçüden sıra ile yirmi lira, beş lira ve üç lira ayn ayn 
tarihlerde borçlanmıştı. 

. Bir gün eline üç lira kadar para geçiren borçlu süt¬ 
çüye gitti, “üç lirayı ödiyeceğim” demekten utanarak. 

O hesabıma bakar mısın?” deyince paranın hepsini ödi- 
y^ceğini zanneden sütçü, "‘Hay, hay niçin bakmıyalım” 
diyerek defteri açtı. Falan tarihte yirmi lira aldınız. 

— OhL Onu brakınız. 

— Filân tarihte de #i beş lira aldınız. 

— Av!.. Onu da bırakınız. 

* Bu işten brrsey anhyamıyan sütçü, "Onu brak, bu - 
nu brak, neyi tutalım ya ahpab” deyince. Borçlu utana 
utana üç lirayı uzatarak, "şimdilik işte bunu tutalım. 
Ağa” demiş. 

t * 

GELİNİ KAYNANAYA HEDİYE SAYMIŞL. 

Kadın ebenin birisi, zor bir doğumu başarmış. Adam 
dpğum ücretini verdikten sonra, ona büyük bir de hediye 
almağa vaadetmiş. Vaadetmiş ama; günler, aylar geçtiği 
halde, hediyenin gelmediğini gören ebe ümidi kesmişti 
bile... 

Aradan onaltı yıl geçtikten sonra, ebe ile hediye va- 
adeden adam, sevgili iki dünür olunca, vaadettiği hediye 
yi hatırlatarak kızını gösteren adam, ebeye, "İşte sevgili 
dünürüm hediyem, hem de kendin seçerek aldın” demiş. 

BU IŞIN LAMI CİMİ YOKL. 

ölüm döşeğinde yatan, zengin fakat gayet pinti bir 
mirasyedi için; ailesi hem Hoca, hem de Doktor çağır - 
mışlar. Pinti hasta, bunları görünce, "Hoca, siz söyleyi - 
niz bana, ölsem gömülmek için nekadar para gider???” 
deyince Hoca, "Allah beklesin!.. Ama beş, on lira gider** 
demiş. 

Diğer tarafında duran Doktora, “Ya siz beni iyi et - 
mek için ne istersiniz** diye sorunca, Doktor hastanın 
nabzını yokhyarak, "Canım, peşinen Allah geçmiş eyle- 
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sin de, şimdi size parayı kim sordu; fakat bir altmış lira- 
cık göze almalısın” deyince pintinin gözleri yuvarların - 
dan fırlamış, can çekişerek karısına, “pazarlığı kulakla - 
rınla duydun, öyleyse bu işin lâmı cimi yok; brakm da 
öleyim, daha iyi kurtarır” demiş. 



'.’i . ; i „■ 

BİR ÇEKÇİK DE SANA... “Palavra” 


Adamın birisi tüccarına beş lira borçludur; aradan 
altı ay geçtiği halde borcunu ödiyemeyirice, tüccar kapı¬ 
ya dayanmış: “Arkadaş gümrüğe mal geldi; onu kurtara¬ 
cağım... Ayıp olmazsa, lütfen borcunuzu kapayınız” de¬ 
dikte borçlu, “olur, efendim; bu akşamdan tezi yok faali¬ 
yete geçeceğim. Ümidim çok çok bir haftaya kadar işinizi 
halledeceğim!.. . t . 

—Ne halli, nasıl??? 

— Nasıl olacak canım, sanki iki senedenberi oğlu - 
mun Avusturalyada olduğunu bilmiyor musun??? Ona 
mektup yazacağım, onda parayı nasıl torba torba toplar¬ 
lar duymuşsunuzdur elbet; mektubu yazarkenden hemen 
al sana bir çekçik yüz liralık!.. O zaman sana da borcu - 
mu rahat rahat öderim. Siz müsterih olunuz, paranızı da 
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cebinizde sayınız. Ya siz gümrükten malı ne zaman kur- 

anrsmız, belki de üç beş güne kadar... Ne kadara kurta¬ 
rabilirsiniz acaba??? 

Ben mi, en az ikibin lira, yetse bile.. 

■ Uuu istersen oğluma yazayım da, size de bir çek¬ 
çik göndersin ikibin liralık, ve siz beni az az ödersiniz; 
nem benim oğlum belki de sizden faiz da almıyacak. Şim 
dı letnin rahatladığına kaniim; sana borcumu ödemiş gi- 
® en de bu akşam rahat rahat ,tele vizyonu mu seyrede- 
bmrım. Geçen gün taksitle aldım; ne yapayım bayanım 
istedi. Cepteki iki lirayı eline tutettim; seksen dört lira - 
cık benim için ne paradır??? Sonra adam, Avusturalyada 
oğlum olduğunu biliye#; benden emniyetli müşteri mi 

j 

/ AYIK OLDUĞU ZAMAN DA GÖRDÜK 

Bir köyde gayet rahatsız, kavgacı, rezil bir adam 
varmış. Bu adam, bir gün, sarhoş püskül kahvehaneye 
girip yalpa savuruyormuş. “Hey, hey!.. Var mı bana yan 
bakan, ben benim bu giîü gene; ana keser, bacı doğrarım; 
bana dil uzatacak var mıdır lan?” dedikte orada hazır 
bulunanlardan, camide beş vaktini lalan, ihtiyar bir adam 
‘ Baksanıza bu zıkkım neler ediyor?” demesi üzerine ya¬ 
nında içki içmesi normal olan bir münevver müdahale 
ederek, “Onu ayık olduğu.zaman da^ğördük; insanın ka¬ 
rakteri neyse, yine odur, Ağa” demiş. 

’ S^LÂTA OLUR, ÖĞRETMENİM!.. 

, Öğretmen görülmedik, müstesna bir neş’eyle ilk¬ 
okulun dördüncü sınıfına girer. Ders, Dilbilgisi.. Konu, 
Tamlamalar... öğretmen en yeni metod' sayılan tüme 
varıin usuliyle, ve bazı aparatlar kullanarak, yirmi da - 
kika kadar ders yapar. Belirtili, belirtisiz, takısız ve zin¬ 
cirleme tamlamaları muhtelif misallerle öğretir. “Ağaç 
dalı” bir belirtisiz tamlamadır, çocuklar; birinci isim ek 
almaz, ikinci isim ek alır. Sonra rafta duran taze soğamn 
yaprağını tutarak, “şimdi söyleyiniz bakalım, “soğan yap 
rağı” ne olur, kim bilir?” diye sorunca lâkayıt öğrenci¬ 
lerden birisi, öğretmenin “sen söyle, oğlum” demesini 
bile beklemeden, “salata olur, öğretmenim” cevabını ya¬ 
pıştırmış. 
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TERASA YİNE YAPILIR, AMMAL 


Bir çiftçi kuşluk yemelini almak için, dağarcığjndâ 
sayılı getirdiği bir avuç zeytinle safrasını bozarken; ye » 
dikçe iştlhası artmış, zeytinleri Ma katık ederek skim* 
ğino yettştlrmiye çalışıyordu. Kazara bir zeytin elinden 
kayıp terasa taşları arasına düşer. Zeytini almak İçin bfr 
taş sökünce, zeytin daha aşağı kaymış. Başkablr taş d** 
ha sökünce zoytini yakalıyablleccgini zannetmiş; hâlbuki 
zeytin daha derine gitmez mi??? Çiftçi ha şimdi, ha W - 
razdan zeytini alabilecek ümidiyle tarananın bütün taş* 
larını söküp atmış; nihayet muradına nail olmuş. 

Komşu tarlada çalışmakta olan diğer bir çiftçi, çift 
değneğini kaparak hızlı hızlı onaf doğru koşmağa başto' 
mış ve, “Onu kaçırmadın ya, herhalde bu kadar emekten 
sonra yakaladın pis mahlûğu; Engerek yılanı mıydı, yok¬ 
sa tarla faresi'’ deyince, şaşkına dönen çiftçi, bir elindeki 
zeytine, bir de tarumar ettiği teras aya baktıktan sonra 
hayıflanarak, “Bir inat, bir mürad arkadaş; terasa yine 
yapabilirim; fakat şu mübarek zeytini yaratamam ya!..* 
demiş. . ' 

•' ' . .... - <* ■ 

BU HERİFLERDEN DAHA BUYÖKTÖRî- 


Bir çiftçi tınazı yığmış, iki savumcu arıyormuş; fa¬ 
kat bir türlü bulamamış. Nihayet fazla obur oldukları 
için, ekseriyetle işsiz kalan iki ergata rastlayınca; çarna¬ 
çar onları işe çağırıp, harman yerine götürmüş. 

Tınaz savrulup ta, samanla buğday aynimca; çift - 
çinin karısı kocaman bir tencere bulgur pilâvı ile gelmiş. 
Çiftçi, karısına, “Amah kancığım, size söylemiye fırsat 
bulamamıştım. Bu iki ergat kolay kolay doyan cinsten 
değildirler; birisi bir sepet mısır incirini (babutsayı) ka¬ 
buklu kabuklu, bahis'koyarak, rahat rahat yemiş, diğeri 
de yüz dane sulu muhallebiyi bir nefeste tükeden insan; 
keşkç kazanla pişireydinL” deyince gözleri faltaşı kesi¬ 
len kadın; bir kocaman tencereye, bir de ufacık tefecik 
plan bu namı çıkmış oburlara bakarak, “Allah, Allah!.. 
Benim getirdiğim tencere biı heriflerden daha büyük” 
demiş; r . , , ’. . \ . 

f r-r . m f r ı s 
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AHMET AĞA TAVUK YEMEZ!.. 

/ Dünürcülük bu ya... Başka şeye benzemez. Dünyada, 
başta kadınların olmak şartıyle, en ziyade dillerde dola¬ 
şan bir mevzu... Bazan ballandıra ballandıra anlatılır; ba- 
zan münazara şeklinde cereyan eder; bazan da hem nala, 
hem mıha vururcasına dedikodu edilir. 

Dün üre ülü ğiin hele ilk safhası badem reçelinden de J 
daha lezziz... Her iki tarafta tatlı bir kibarlık sinsi sinsi 
yükselir. Kız tarafı bütün zenginliğini, meziyetlerini yan 
belli yan bellisiz şeride sıralarken, erkek tarafı da karsı 
taraftan geri kalmıyacak şekilde kendini göstererek teş¬ 
bih çeker gibi mertlikler sıralanır. Ansızın ince bir kadın 
sesi yükselir, “Benim kızım dünyalarda bir tektir, on par¬ 
mağında on hüneri vardır; bu güne kadar otomobile bi¬ 
le binip bir tarafa gitmemiştir. Haddine mi düştü, babası 
kemiklerini çatır çatır kırar vallaha.. Yani sizin anlıyaca- 

u 
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fcfV n t a 1 ? ile , olu f amma > benim kızımda olmaz; kız 
l kl ,^ burı meleğime derler. Onu alan dünya- 
ama bir daha doğmuş olur. Sabahleyin onu yatakta uya- 
nırken görmüş olsanız, eve bir ay doğdu zannedersiniz... 

fazla $ ene yormıyayım, öğünmek gibi olur sonra!... 
oag olunuz, efendim. Tam bizim aradığımız tipten bir kız 
$ u demek.*. Tam benim oğluma lâyık... Benim oğulumun 
a . klzını zdan farkı yok, inanınız!.. Sigarası yok, kumarı 
yok, içki içmiyor; evde ha var, ha yok... Parasını idare 
ediyor. Allah ikisini de mes’ut eyler inşallah... 

Bu konuşmalar esnasında tavuklar kesilip temizien¬ 
miş, tencerede fokur fokur kaynamakta.. îş müsbet bir 
sonuca bağlanacağa benziyor çüntyi. Dünürcülük masa¬ 
sında üç tavuk; yiyecek olanlar yirmi kişi!.. Ahmet Ağa 
gelen misafirler arasında ve öyle üç tavucuğu (pilici) bir 
nefeste yiyen cinsten... Eğer Ahmet Ağa tavuk yemeğe 
kalkarsa diğerlerine ikişer sokum bile brakmıyacak; Ah- 
met Ağanın ,bu hususlarda zaten perdesi yırtık... Yanın- 
d akı arkadaşları misafirlikte mahcup olmamak için “Bir 
kaç tane daha boğazlıyabilirim” diyen ev sahibine, “lû - 
z . u ^.. de ? İI ’ efendim; biz tavuk .etinin pek fazla müptelâsı 
degılızdır; Ahmet Ağaya gelince, onun hiç tavuk etinden 
hoşlandığını i zannetmiyorum; kısaca Ahmet Ağa tavuk 
yemez. , / ... ,;,V ; 

• * Gözlen şeytan şeytan parlıyan altmışlık Ahmet Ağa: 
bir arkadaşlarına, bir de ev sahiplerine (kabul etmekten 
başka çare kalmadığını, ifade edercesine) “Doğrudur 
Ağalar!., .Siz tavuklan kemâli afiyetle yiyebilirsiniz* Ah¬ 
met Ağa tavuk yemez, Doktor menetti” demiş. 


t 'I 


r , -VE RANDIMAN 

< Gelinlik çağma eriştikten sonrasızına, dünyada iyi 
ve kötü birçok şeyleri açıkça öğretmek için; adamın biri¬ 
si kızım karşısına oturtur. Baba, hayattan birçok misal¬ 
ler vererek, kızına nefesini acımadan, veciz öğütlerde bu¬ 
lunur. Kızının birçok şeyler öğrendiğini, bilhassa ahlâkî 
konularda, edeple hareketinin mükemmelleştiğini sandı¬ 
ğı çırada, kızı heyecanla avlıda duran eşeği göstererek, 
“Baba, baba!,. Püüü, bak... O eşeğin kıçına kaç tane sinek 
oturmuş; say sayabilirsen!..” demişi 
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TON DEĞİŞTİRME NEDİR??? 

Kurtuluş Savaşından *onra Anavatanı felAketo «n 
rUkliycn son Padişah ve çok yakınlan; Mııatafn K*m*İ 
Atatürk tarafından memleketten konulmuşlardı Koku¬ 
lan yüz elli kişiden bir tanesi de Kıbrıs Adımına Relin İn¬ 
giliz himayesine sığınmıştı. Elinden hiçbir İş gelmiyor* 
sadece biraz müzikten çakıyordu. Ingiliz Hükümeti ona 
muayyen bir maaş versin diye de, onu Kıbrıs îslftm M*e. 
sine (Kıbns Türk Lisesinin adı o zaman öyle İdi) Müzik 
hocası tayin etmişti, öğrenciler kim olduğunu tosblt et - 
tikten sonra; onu mizaha alıyor; dışarıda veya sınıfta o 
kadar incitiyorlardı ki; ferahlı geçecek tek bir anı bile 
kalmamıştı. Bütün merakını güvercin bealcmiye verdi# 

ı dersin deh az not alan öğrenciler, bir önge 

burçakla bol bol not alabilirlerdi. 

w Ş ir £ün öğrencilerden bir tanesi de sözlü İmtihana 
çağrılrnışti. Bu öğrenci iki ay kadar uzunca sayılan bir 
müddet hasta yattığından, birçok dersleri takip edeme - 
mıştı; fakat her ihtimale karşı sorulan kanaatbahş ce • 
vaplandırmadığı takdirde iyi not alabilsin diye bir önge 
aesru de, yarım okka burçağı beraberinde götürmeği 
unutmanuştı. öğrenci imtihan odasına girdiği zaman 
müzik hocasını müthiş surette sinirlendirilmiş buldu; fa 
kat ne olursa olsun bildiği konulardan sorulursa iyi nu - 
nmra alabilecekti; çünkü öğrenci sınıfının birincisiydi 
Müzik hocası kan çanağına dönmüş ellilik gözlerini öğ - 
rencıye dikerek kin ve nefretle baktıktan sonra, «söyle 
bakıyım mel un!„ Ton değiştirme niye derler?” 

•m —*?^ un ™ üz fk te sesin alçalıp yükselişine de- 
mldıgmı hiç duymadığı ıçm genel bilgisni dener annıyle 
Müzik Hocasına; çok basit bir soru sordunuz edasını iz- 
har ederek. Efendim, malûm bir hafta giydikten sonra 
kirlenir; bir tenha yere çekilerek kirli donu çıkanp bir 

temiz don gıymıye tabiî ki don değiştirme, denir” P dive 
cevap vermiş. y 


'■ yetişirsen YENERSIN!.. 

, Güreş, şampiyonu bir lokantaya oturuD vemek .s 

ZSPPfc Yemek - Ier «, ok n . efi3 ; Pehlivan da çok acık 
mıştı. Lâkın yemeğe dalacağı sırada telefona aranır. Ye 
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mekleri bir türlü kıyamadığı için derhal bir kâğıt çıka * 
rarak şöyle bir cümle karalar, /‘Bu yemekler güreş şam- 
piyonuna aittir, yiyenin vay hklİneL" 

Tam bu sırada ayni lokantaya giren, pehlivanın aa * 
mimi arkadaşlarından koşu şampiyonu, maaa üzerinde 
duran kâğıdı görmesin mi??? Muziplik olsun diye hemen 
oturup habire yemekleri yeyip bitirir ve pehlivanın yaz¬ 
dığı cümlenin altına şöyle bir cümle ekler, “Bu yemelde- 
' ri yiyen koşu şampiyonudur; yetişirsen elinden geleni 
başucuna yaz.” 


HAK YEMEZMİŞ!- 

Hoppa büyümüş, evli barklı bir köylünün cebinde 
kahve içecek iki kuruşu kalmamıştı. Kahvehaneye yak - 
laşınca, elini cebine atan köylü, cebinde yalnız yan m ku¬ 
ruşu olduğunu acı acı farketmis. Kahvehaneyi girerken, 
birden gözleri parhyarak köyün eşrafından bir zata, 
“Dün şirin cebinizden birşey düşmüşt ü, onu aldım cebim - 
dedir. Eğer bana bir kahve ısmarlarsanız, onu derhal si¬ 
ze vereceğim”. 

Değerli birşey kaybetmesi ihtimalini göz önünde tu¬ 
tan zat, kahveyi ısmarladıktan sonra; şımarık adam ce - 
bindeki yarım kuruşu uzatarak, “Buyurunuz, bulduğum 
bu yirmilikti, vicdanen muztarip olurum, her ne hal ise 
ben hak yiyemem, Ağa” demiş. 
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NEREDE GEZER TAKYANOZ??? 

Aptal mı aptal bir çocuk, verilen hiçbir isi tam _ 
jak yapamıyor; ustasını dört böğründen çatlatacak hal¬ 
ler takınıyormuş. Ne hakaret, ne dayak ona tesir etme - 
ymce; usta öğütlerle, tatlılıkle onu yola getirmek çaresi¬ 
ne başvurmuş. Ona geniş ölçüde itaatm, saygınınisgü- 
rarhgm anlamını açıklayıp; uzun uzun terbiyenin temiz¬ 
liğin kıymetinden bahsederken, aptal bu öğütlerden bi - 
haber; burnuna biriken sineklere sağ eli ile bir hamle kı- 

^ akalamış - Ustası nasihatim bitirip 
te, çırakta bir fark oluyor mu, diye yüzüne bir nazar 
atınca, çırak avucunu açıp sinekleri göstererek “Bak 

^d^H ValIaha K canlar }.^ biber ektim ' bu^u k md ^; 

deyi ı?, Ce blçare kalan usta sı sinirli sinirli, bir 
sineklere, bir de çırağın suratına bakarak 

demiiş 1 ^”* Nerede gezer Tak yanoz, sepet ile su çeker*’’ 
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ŞİMDİ BEN BARDAĞI NEREDEN BULAYIM??? 

? fi, ■ . 

Ankara’da doktorluk tahsili etmekte olan bir genç, 
tatilini geçirmek için'Kıbns’a ebeveyinin yanına gelmişti. 
Kahvehanede epey konuştuktan sonra; kahvehane yeni 
işletmiye başlıyan kahveciye, “Kahveci baksana, bana bir 
bardak su verir misiniz (Rıbrısta kadeh demek lazun, 
bardak deyince vazo anlaşılır) deyince kahveci kıs® bir 
• tereddütten sonra, cok fazla susadığına hükmettiği; bu- 
tün köylülerin çok hürmet ettiği doktora üzgün üzgün, 
“Affedersiniz burada bardak yok, efendim; Şimdi ben 
bardası nereden bulayım??? Ben usanmam, tembel ın - 
san değilim; mümkünse sizi doyunmcaya kadar kadeh e 

. »• 1 ♦ J l 


taşıyayım’/ demiş. 


a 




. FENALIĞIN SEMERESİ 

i 'fv H -i 
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t ! ; Zeytinlerini toplarken merdivenden yuvarlanan bir 
köylü, ayağını kırmıştı. Fenalık yapmakta namı çıkmış 
bu adam, sızılar içinde, “Aman ayağım kırıldı, çıldırıyo¬ 
rum” deyip Doktora giderken karşıdan gelen ve onmbu 
halde gören’ komşusu, yardım için onu ^koltukladıktan 
sonra sırıtarak. “Geçmiş olsun komşucugum, yalnız bir 
tanesi mi???” demiş. r ‘ •' V 


• 1 :n 
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BIRAK YAHU KUTUSU KÜÇÜKTÜ!.. • 

, : Cömert bir adam; kızını evlendireceğinde halka cö¬ 
mertlik ve zenginliğini tanıtmak için; konuklara envai 
ürden yiyecekler yedirmiş; hâttâ konukların hayvanla¬ 
nma bile kutu kutu arpa koydurmuş. _ 

Düğün bitip te herkes köyüne dağılırken dugiıne ış- 
İrak eden yabancılar arasinda şöyle bir konuşma vuku 
)ülmuş <f Ma.£işaJİBıİ3i, hakikaten cöm6rtçG bir dügun y&P" 
tuş,.. Hayvanlarımıza bile acımadan kutu kutu arpa koy- 
lurdu” diyen birisine diğer konuk, Hah, hah, han... Bı- 
ak yahu mübarek adamı sen de; görmedin mi kutusu 

cücüktü” demiş. * 




DURALI 

Vaktiyle hırsızlıkta nam vermiş Durali, yaşını aldık* 
tan sonra tövbekâr olmuş, Allah yolunu tutup namazını 
kılmıya, orucunu tutmıya bile başlamıştı. Fakat her hır¬ 
sızlık vak’asında Polis hemen Duralinin kapısına dayana- 
r ^* kahvehanede veya camide olsun, onu kap yaka polise 
götürürlermiş. Temize çıksa bile Duraliye yediği kırbaç¬ 
lar caba kalırmış. V \ 

Gel zaman, git zaman Durali canından bezmiş,ı niha¬ 
yet bir sabun ve bir iple, kolay bulunabileceği köyün 
mer’asmdaki bir ağaca, kendi kendini asmış. 

Duraliye acıyan hiç olmamış!.. Hâttâ kendi köylüleri 
ve etraf köylerdeki halk, “Bir mikrobun elinden kurtul - 
dıık” demişlerdi. Yalnız cenazesinde sorusunu soran 
imam “îyi bir adamdı” diyebilmişti. 

Durali aleyhine Polise bir ifade daha verildi. “Durali, en 
seçkin üç koyunumu akşam çaldı; bu gözlerimle gördüm; 
sah.it isnat istemez Onbaşım!.. Yazık hayvanlarıma, kim 
bilir onları ne yaptı, alçak herif” deyince Onbaşı daha 
fazla dayanamıyarak, “Hayvanların çalınmıştır; fakat 
onları Duralinin çalmasına imkân yoktur. Çünkü Durali 
öleli otuzbes gündür. Allah kani kani rahmet eylesin; in¬ 
sanın adı çıkacağına, canı çıksın daha iyi” demiş. 

Ş •• ii ■ '-i. • ' V, 

İCA OYUNU İSTİYOR!.. 

Onsekiz yaşında Lise öğrencisi bir gencin haberi ol¬ 
maksızın, annesi onu başkabir köyde; bir akrabasının he¬ 
nüz yedi yaşma basmış kızma sözler. 

Bu mes’eleden haberdar olan gencin, arkadaşların - 
dan/biriyle bir gün o köye ve eve yolu düşer. Kızcağızın 
ebeveyini tarafından görülmedik, eşsiz bir hürmetle kar¬ 
şılanır. Kızcağız da giydirilip gençleri karşılamıya gön - 
derilir. 

Zavallı küçük nişandan, nikâhtan ne anlasın!.. 
f Gençleri görünce utanır; 1 karşıda duran masanın 
ayağım tutarak, masanın altından gençlere eğilip eğilip 
bakar. Mes’eleye önceden vakıf olan ve durumu tuhaf bir 
zaviyeden seyretmeke olan gencin arkadaşı, “Ne duru - 
yorsun kardeşim kalksana; nişanlın ica ovunu istiyor 
galiba” demiş. t 


- 






DEVE 

Genç bir öğretmen, herhangibir çocuk velisi, evlâ¬ 
dı hakkında fikir edinmek için müracaat ettiğinde; öğ¬ 
rencinin hakikî durumunu gizlemezdi. öğrenci pek iyi 
durumda ise “ 4 Pek iyi”, iyi durumda ise “iyi”, Orta du - 
rumda ise “Orta”, zayıf durumda ise “Zayıf”, anormal 
ise de “Çocuğunuz, özür dilerim amma, anormaldir efen¬ 
dim” demekten asla çekinmezmiş. 

“Doğruyu söyliyeni dokuz köyden kovarlar” diye bir 
Atasözü vardır; öğretmen de bunun narına yanmış ola¬ 
caktı ki; evlâdının anormal bir durumda olduğunu öğre¬ 
nen veli; bir gün, kükriyerek okula gelir. . . 

_“Benim çocuğum bütün bu çocuklardan daha ıyı 

okur; dün davan bile ağabeyismden daha iyi güdüp, kin** 
şeye bir zarar vermedi: olucu çocuk her halinden bellidir. 
Gel de onu beraber cekedelim” deyip Alfabenin birinci 
dersi olan "AT” bahsini acar, “öğretmeni evlâdıyle alâ¬ 
kadar olmaz” la itham etmek için çocuğa, “Bak oğlum bu 
resim At’tır. Altında yazılı olan kelime de AT'tır; bunlar 
da AT, AT, AT’tır. diyerek beş on defa çocuğuna tekrar¬ 
lattıktan sonra, öğrendiğine kani olarak bir hay haşin de 
Öğretmene yaklaşarak, “Gel de dinle... Nasd öğretirler 
çocukları 1 ™ Ve benim çocuk için nasd yanlış rapor ver¬ 
dinin” deyip At resmini çocuğa göstererek, “Söyle oğlum 
öğretmenin de duvsun; bn nedir? diye sorunca, cocuk bir 
öğretmene, bir babasına, bir de resme bakarak birkaç de¬ 
fa yutkunduktan sonra, kalın ve boğuk bir sesle Deve 

demiş. 

DOĞDUM DOĞALI YAŞARIMI.. 

Bir ara, Kıbnslı her vatandaşın; kendi hüviyetini 
tesbit eden bir Hüviyet cüzdanı bulundurması zarurî kı- 
lmmıştı. Böyleee birçok yerlere, Hüviyet CiUdanı varaka- 
sı hasırlı yan, muvakkat memurlar tayın edilmişti. 

, gir gün seksenlik bir kadın da Hüviyet cüzdanını ha¬ 
zırlatmak için .mahallesine ayrılan memura yaklaşır ve, 

__Hayırdualarım dutsun seni evlaatçıgım, burada 

bekle bekle tayf aldım, ver o benim pasaportumu da oğ - 

_Olur bflnnn nineciğim; ver fotoğraflarını baka • 


lım™ 
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t / — O fotoğrafçı da alelacele çektiği için beni hiç te 

/ glizcl çıkarmadı, ehL dedim sağ salim geçirelim bu gün- 
! / leri de herkes benim kim olduğumu bilmez mî??? Hele 
/ gençliğimde beni görenlerin gözleri kamaşırdıL. Eh genç 

( ilk... 

— Ver doğum kâğıdını bakalım,.. 

— Ne doğum kâğıdı oğJucuğum??? Kütükte kayıtlı 
bulamadılar... işte doğdum doğalı yaşarım” demiş. 


demirden de geçemez yal. 

Elektrikçi buzluk için bir priz takmakla meşgul, tik 
önce asf al yayı çıkart^ işe koyulmuştu. Elektrik hakkın¬ 
da hiçbir bilgisi olmayan bir kişi, arkadaşına, "Bir ta - 
raftan tamir edeyim derken, diğer taraftan kırdı; baksa¬ 
na onu niye çıkardı???” 

— Yok canım onu çıkarmazsa, cereyan onu teper - 

mişL 

— Vah, vah nasıl teper cansız şey insanı; ben 
yalnız elekler ve katırlar teper, bilirim. 

— YoooL. Asıl bu teper, hem çok defa insanı öldü - 
rürmüş de... 

s ' Aman Yarabbi!.. Demek onun içinde görünmiyen 
yağız bir Arab atı saklıdır. 

— Elektrik akımı canım, o tellerden akıp gelir ve 
lâmbalar, buzluklar, televizyonlar, ızgaralıklar, radyo - 
br. çamaşır makineleri bu ceryanla işler. Tel, cam, gön, 
elbise, sıvıdan geçer bu ceryan; onun için bu gibi ceryan 
işlerinde elektrik akımını geçirmiyen şeyler kullanılır. 

Yahut, Mademki bu ceryan böyle keskin ve kuv¬ 
vetlidir; ondan korunmak için demir kullansınlar Her - 
halde demirden de geçemez yat. Güreşte bile gaİip ola- 

* _ _ o m t j * ^ genç; ona oyun geçer mi der- 

jer???” demiş. 
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EŞEK SÜRMEYİ YENİ ÖĞRENİRMİŞ!.. A 


Bir İzci Festivalinde alınlarında “L” harfi asılı eşek¬ 
ler vardı. Tıpkı otomobil sürmeyi öğrenmiye çalışan kim 
selerin otomobillerine astıkları gibi!.. Bu harflar, malûm, 
otomobil sürücüsünün acemi olduğunu belirtir; herhan¬ 
gi bir tehlikeye karşı 7 korunmasına yardımcı sayılır) 

i Eşeğin kuyruğunda ve alnında “L” harfini görünce 
tuhafına giden birisi; eşeğin sırtındaki gence yaklaşarak, 
/‘Bunlar “L” harfi otomobil, motosiklet, kamyon, otobüs 
sürmeyi öğrenenler için değil mi kardeşim” 

Evet, eşek sürmeyi yeni Öğreniyorum da, Abı...' 

■ ’ Öyleyse panayırda işin ne!.. Mademki yeni öğre¬ 
niyorsun tenha yollarda praktis etsene” demiş. 
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r I* 12 ' nr * CA ^l f ’ p mJ dotfum gününe davet eder 
S5 ıı n or dlye do MHhe canlı Wr kertenkele 

k!wJİT *’ ve mft «anm tem ortasına koyınmj. En yakın ar- 
Pi?m W ' n y0rde Bllr,lnon h ayvanlardan müthiş surette 
İVn a^ ^ ,; 0 R6G0 e ^ ,onco,or,nln Haş tacı olacakmıştı he- 


«ı- i3İ!l aZ vo » aka ™* p ep olan ,en yakın arkada- 

™k P b i r KÖZ K 07dir dikten sonra, "Bütün yemekler 

n?n Tiâ- m'^« A ma ,’ u orUda k,J î ,alJ duran Herhalde hep*i v 
nm âlâsı diyerek kapadı açınca; kertenkele hürriyetine 

sın ln . ci , icinde - tabaktan kızın göğsüne sıçrama- 

^-yle öl'mosfbir otaS r r mdR k '" n ÖdUnUn 

ki ./^ in, * tan ne ^yHyecegtni kestiremlyen ev sahi¬ 
bi gdd???J” d^în^ Ut>ftrek klZ! ’* Buraya canı burnunda 


NE OLACAK SENDEN ALDI!. 


Çocuk bu ya!,. Bazan sevilen hareketler yapıp tak - 
dırle anılır; bazan da nahoş hâdiseler yaratıp azarlanır. 
Hatırı sayılır bir ailenin evinde bir gün, çocukun sevilen 

îın7 k ^M erİ ? den ı, b k hS0İUndURU zaman evin kendisi karı¬ 
sına, Ne olacak hanım, çocuk babasından aldı” devİD 
geçmiş. ueyıp 

Biraz sonra çocuk odaya ayakkablarının altında bir 
hayli çamur taşıdığı yetmiyormuş gibi, şekeri pirinde 
karıştırmış; tepsiyi devirerek fincanlan tabaldany^ be 
raber kırıp geçirmişti. Evin temizlik ve tertibine&Sa ti 
tiz olan kadının canı yanmış; yana yakıla, pür hiddet 
ağlar gibi bir eda ile, olan biteni dert yanarken* bütün 
konuşulanları hudutsuz bir soğukkanlılıkla jfS- b , 
cası, kelimeleri dane dane vf Cas vavİt t^P* P* 
“Ne olacak Hammcğun; bu 
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ELMACI “Monolog” 

“on yaşında bir çocuk” 

Beni obur zannedeceksiniz ama vallahi, billâhi tillâhi 
inanın öyle bir hastalığım yok. Beni öyle tanıtmaya ça * 
lışan hep annem. Her gittiği misafirlikte bir yolunu bu - 
lur; mutlaka benden bahis açarak bir iki fıkra anlatır. 
Donkisot kadar meşhur olduk, vesselâm!.. 

“Güzel elmalarım var, herbiri dörtyüz dirhem” diye 
elmacının sesini duyunca hemen yerimden sıçrar, anne¬ 
min ellerine sarılarak, “Haydi anneciğim ne olursun, bu 
srün bize elma al” der dururum. Ben, tabiî, onun haline 
bakmayı düşünmem; zaten işime gelmez ki!.. Yorgun mu, 
küçük kardeşlerim onu sinirletti mi, babamla münakaşa¬ 
sı mı olmuş??? Bunlar bana vız gelir... 

Ağzımda salya bezleri harekete geîedursun, elmala¬ 
ra ön dişlerim girdi bile... Annem bir kere ağzını açsın da 
gör. Tuu yüzüne düşüncesiz oğlan, obur oğlan, haylaz oğ¬ 
lan, pis oğlan, rezü oğlan diyerek nutuk etmeğe başladı 
mı, artık orada dur, durabilirsen!.. Hepsi bukadar mı ya!. 
Elinde makas varsa makasla, pabuç varsa pabuçla, üze¬ 
rime öyle bir saldırır ki, sanki kırk yıllık sağır yılanı 
öldürecek mübarek... Bunlardan hiçbiri yoksa ver elini 
süpürge deyneği... ^ 

Eee, arkadaşlar!.. Hepsi neyse ne ama, süpürge dey¬ 
neği ziyafeti kolay kolay yenmese gerek!.. Ağzımda he - 
men elma tadı dolaşırken, bu defa arkamın acı acı kaşın¬ 
dığını hisseder, bir kedi çevikliği ile yerimden sıçrar, 
kendimi kapının önünde bulurum. Hazin hazin mahalle¬ 
den uzaklaşmakta olan elmacıya baktıktan sonra Medi¬ 
ne dÜencileri gibi uzaktan uzağa, ağlar gibi bir tavır ta¬ 
kınarak, anneme tekrar yalvarmıya başlarım; o kadar ki 
Allaha yalvarsam yağmur yağar; en granit taşlar bile 
erir. Yapmacık ama, beceririm işte!.. Göz altından anne¬ 
mi de süzerim. 

Ferahlar hayır olsun... Çekmece karıştırma şankır - 
tısı duyuluyor. Elmacı da köşeyi bükmüş!.. Ben ümidi 
kesmedim... Nasıl olmasa annemin gönül rizası, ve para, 
ona beni yetiştirmekte güçlük çektirmez. 

Sert bir eda ile annem, “Gel hınzır oğlan, al git de, 
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sana bir okka Urtaın" daylnoa gör «an banim keyfimi, 
payan yok vallaha... , 

için tuhafı bundan aonra.., Elmacıyı döviz kaçakçısı 
gibi arkadan yakalarım. Nofoa nefese, '‘Bana . bir . okka 

• elma • tart" dorim. Elmacı benim yangından kıctıÂmı 
sanır ama, nesine gerek!.. 

ve hJtt'lS"- y'k ama y' dahl lhmaI ederek, bltovi. 
kım b va h r d ° y u. n<l ‘ rmcye! " Ev « gidince zaten hak - 
vs ?»? a En d J r ' ya h, |>- Bukadarcık elma, bana yeter mİ 

rmlinAr, t y S, n , w b ? nim olmalı!.. İçte aaıl kıyamet eve 
lay hap Em bU <!0Vİkllk bcnd * vart< °n,l<olay ko- 

e<ı h«ü!i ln u U . nlar ’ İ9bin y° r K un gelen babama anlatılın- 
Hehİıt o baba J m soğukkanlılıkla, “Oğlum bana bir ka- 
• f „ ,, 8U ,r ^ or ' Ben cie hiçblrşey olmamış gibi suyu 

«er n»v bUrmC , U f İ Une takdim ederken, fare kapana dü- 
ıfr»»» m aün art,k benim masûmiyetlml; amma kim dln- 
!? ; • •. ™ tat gaklamaları koridoru çınlatır. Söyleyin ar¬ 
kadaşlar bu açıkgözlük mü, oburluk mu??? 

bildiğim meyvayı seven, ağacı’ sever; ağacı 
kndaşlar ^ 86116 f ' dan dlker ' BU 8İZe bir ders oJsun ar * 

* I t 

SIRADAN ÖLÜYORLAR ZANNETMİŞ!., 
Tansiyonu yüksek olan doksanlık bir ihtiyar elinde 
b * r h ^. zete -y^fk tansiyondan ölen birisinin fotoğraf?* 
b k| p. kederden kedere garkoluyormuş. îhtiyann hic 

H°^Niue d mi 1 r! ara S nini gorme ® i « 0,an yaştaşlanndan bi- 
n, Nıveı maraz ediyorsunuz bu kadar? Bu hiçbirimizin 

tanıdığı bir resim değil 1ü” deyince, orada hazır bulunan 

bir genç “Herhalde adamı değil de T^ıt" 

dan bU R ay K ta,1SÎy0nU yüksek olanlar- 

, n altı dan o olmuş... Bu hastalıktan mıMorin 

lar, sıradan ölüyorlar zannetmiş olacak” demiş. ^ " 

BUNDAN BÜYÜK MAZERET VAR Mlor> 

çeklen^ 1 h^ttyol^nıa gide - 

adam misafirlerine, gezmelerinin suya düştüğünü*h S< r IC 
tince: hayrete düşen misafirler, “Neden"SJÎSmuş^ 
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Adam yana yakıla, “Benim bayan a^ın <l«n«cak âe * 
recede kıskançtır; akşam rüyasında bir kısa talip ' 

sum; bu gün sabah bana suratını asarak, Deniz iatenmn, 
O'nu al da git; ben Senin oyuncağın detfllro. w**r*ız 
adam!./' diye çıkıştı. Nasıl denize gidelim, bundan büyü* 
mazeret can sağlığı; boşanmak için, Mahkemeler# şe 
cek vaktim yok!..” demiş. 

ENTERESAN BİR KOŞU 

Bobstil birer kat elbise içerisinde, medeniyet yu ' 
nna kadar bir tamam; iki ahpab ceplerinde bir mi olma- 
dm halde en lüks lokantaya dalarlar. Oarjjnbui ki sma 
ahpabm karşısında bildiği bütün /ıdabı Mua^et kuraU 
lannı döker. Bu vaziyet karşısında dellkanES? 
ssretlenip en güzide yemek, meyva ve içkileri ısmarla 

maktan çekinmezler. ı . 

Yemekler yenir, içkiler içilir; kahkahalann beşi beş 

Para Garsonun, hâttâ Patronun dahi masalarına yakın 
olduğu bir anda, gencin bir tanesi arkadaşını yakasının 
tutarak “Olamaz, bunları ben Ödemeliyim deyince diğe¬ 
ri elini masaya vurup ötekini kıravatmdan Y^k^yarak, 
“Bunları ben ödeyeceğim, yağma yok diye sitem edince 
garson ve patron münakaşanın, münazara şeklme dön - 
mekte olduğunu müşahade ederek, Durun, efendiler... 
Her işin kolayı vardır; lokanta kapısındanı köşeye kadar 
koşunuz; hangisi birinci gelirse; parayı ondan kabul ede¬ 
bilirim” demiş. Delikanlılar birbirlerine manalı manalı 
baktıktan sonra, lokanta kapısı önünde “hazır ol vazı¬ 
yetinde durmuşlar. İşaret verilirkenden, öylebır yuzyar¬ 
da koşmıya başlamışlar ki, belki bir müsabakada olsa - 
lar, derece alabilirlerdi. Yalnız işin tuhafı şu ta; bu ita ko¬ 
şucu hâlâ daha lokantaya dönmemişlerdir. 

YÜZ ÇETECİYİ OKURL. 

Dört senedenberi evli oldukları halde ^ çocuk etme - 
inişlerdi. Nihayet beşinci sene kadın doğurmuş; hem de 
ikiz etmiş... Adam okadar ferah etmiş ki, her karşılaştığı 
arkadaş ve tanıdığına, “Artık baba oldum, hem de ikiz 
babası, tki tane turp gibi delikanlıcık; Allah bağışlasın 
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cemi,cümleye de, bana da; birbirlerine okadar benziyor 
lar ki!.. Sıhhatli, gözleri öyle parlak!.. Ne olacak benim 
hamm (İki Yiğit Kardeşleri) çok okurdu son günlerde, 
• kitabın ikiz etmesinde de büyük rolü olduğunu kabul et¬ 
mek lâzım” gibi abstre sözler kullanırken; on çocuk ba - 
bası olan, çocuklardan bezgin, fakir birisi irkilerek, 
“Deme yahu... Kitabın tesiri var ha!.. Aman yaraDDi fe¬ 
lâket demek; benim hanım da hamiledir, doğumu da yak 
laşmıstır ve bu son günlerde habire (Yüz Çeteciyi) oku¬ 
yor” demiş. 


% 


; • . PANİK 

Psikopatın birisi^ on, onbir yaşlarında bir erkek ço¬ 
cuğa tasallût eder; ve menfur hedefine de ulaşır. Çocuk 
psikopattan aldığı hediyelerle ses çıkarmaz. Çocuk bu 
ya!.. Ebeveyinine de birşey sızdırmaz. Psikopat da bece - 
rikliliğiyle korka korka cinsi sapıklığına devam eder. 

Aradan on yıl geçtikten sonra, çocuk cüsseli koca - 
man bir delikanlı olur. Yolda belde psikopatla buluştu - 
ğunda, nsikopat selâm verirse de, delikanlı onun selamı¬ 
na metelik vermeyip, kin ve nefretle bakar. 

Bir gece, dar bir sokakta, bir feryat işitilir; psikopat 
yedi yerinden kamalanraış; hâttâ ölümcül olduğu görü - 
lür. Katil polise teslim olmuş... 

Ne psikopat, ne de katil; polise veya Mahkemeye cü¬ 
rümün sebebini söylemekte tereddüt ettiklerinden, cü - 
rümün sebebi hâlâ daha bir sır olarak dillerde dolaşmak¬ 
tadır. işte dünyada eşi menendi olmıyan bir Panik!.. 

■ t ' .• • • 


f NO, PATA!.. PAT!., PAT!.. SÖR... - 
İngilizcesi pek zayıf olan bir Türk taksi şoförü, bir 
Ingiliz müşteri bulmuş; onu başka bir kasabaya götüre¬ 
cekti Eskice olan otomobilinin yan yolda suyu bitmiş. 
Bu suretle otomobili durdurarak makinenin kapağını 
açmış!.. - : . 

r Bunu gören Ingiliz heyecanla şoföre ne olduğunu so¬ 
runca, şoför; radiyatörde su bitti de otomobil işlemez ma 
nasına şu İngilizceyi tekerledi; “Ay konduku lengerden, 
no 1 pata pat pat, T sor.” 




\ 


J 
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ŞOFÖRLE öfiRETMEN 

köyeTeca&nmK- D ? İresİ taraflnd *»< «»«kabir 
Iarı^t^„ d “^- Ödetmen şoförü çağırarak eşya- 

trrtHifmîb 5 e , Bu e? y alan becayiş edildiğim köye 

şoför*“üç lira" der ^ İ8tİy0r8nnr ^ 8oruDca ' 

Bukadareık eşya için Üç lira ücret olur mu??? Yok¬ 
sa satın mı alacaksın onları, deyince şoför, “Baksana 
etendim; karyola, maryola; yatak, matak; dolap, molap; 
ışkı, maskı; sandık, mandık; var. 

, ,.. Bunun üzerine öğretmen büyük bir ciddiyetle, “söy¬ 
lediğiniz veçhile eşyaların yansım birbuçuk liraya taşı - 
muhakkak!.. Boşta bulurun şoför, “Evet, tabii 
götürürüm deyince öğretmen hafifçe gülerek, “öyleyse 
hemen işe başla; karyolayı al, maryolayı brak; yatağı al, 
matağı brak; dolabı al. molabı brak; askıyı al, maskıyı 
brak; sandığı al, mandığı brak” demiş. 


ÜÇ GECE DE ONDA KALDIM! 

Bir köylü .ikinci Dünya Savaşında asker yazılmış ve 
- Kıbrıstan Avrupa'ya nakledilmişti. 

' # Askerden terhis olunduktan sonra, kahvehanede ge- 
>rçirdiği maceralardan uzun uzun anlatır; Avrupamn bir¬ 
çok yerlerini gezdiğini, kabara kabara bahsediyordu. Bu 
sırada dinleyicilerden biri olan köy öğretmeni, müdahale 
ederek; “Demek siz pratik olarak coğrafyayı Öğrenmiş - 
siniz” deyince Asker, “Oh!., Bunun sözü mü olur Mual - 
lim bey; üç gece de onda kaldım; güzel sinema ve barları 
vardır; büyük şehir doğrusu” demiş. 


KULAĞI DUYMIYAN BİLDİĞİNİ OKUR.„ 

Ellilik Hüseyin Ağarım kulakları çok ağırdı; fakat 
hatırı sayılabilen bir adam olduğu için, herkes bağıra ça¬ 
ğıra da olsun, onunla konuşmaktan kaçınmazmış. 
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Bir gün Hüseyin Ağa eşeğini alıp, köy ortasındaki 
sokak kuyusunda suvarmıya götürür. Hayvan epeyi naz¬ 
lanır; bir türlü burnunu suya sokmaz. Bu halden canı fe¬ 
na halde sıkılıp hayvana darılmıya başladığı sırada, kö¬ 
yün yabancısı sayılan bir memur ,ona yaklaşarak, “Mer¬ 
haba Ağa, ben memurum; Muhtarın kahvesi nerede? diye 
sorunca; bu konuşulanları işitemiyen Hüseyin Ağa, eşeğe 
olan öfkesini çıkarmıya devam ederek, burnunun delikle¬ 
ri açılıp kapanırcâsına; hem memura, hem de eşeğe ba¬ 
karken. “Pis lânetli, gene hınzırlığın tuttu; eşek gördüm 

amma bu yaşın sahibiyim, senin gibisine de rastlama -/ 
dım”. 

T Neye uğradığını kestiremiyen memur, derhal oradan 
uzaklaşır; Hüseyin Ağanın sağır olduğunu bilmediği için 
memur. Muhtarla hoşbeşten sonra, maruz kaldığı haka - 
rete iktibas eder. Tam o sırada Hüseyin Ağa, rengi dön¬ 
müş bir halde, ne selâm, ne kelâm yanlarına yaklaşarak, 
Allah cezasını versin bu cins mahlûkların; ne söz anlar, 
ne söz dinler!.. İnsan acımasın ,alsın eline bir kırılmaz 
deynek,^ vurdukça vursun; gel de böylesine insaf et!” Hü¬ 
seyin Ağanın bütün söylediklerini üstüne alan Memurun 
sabrı tükenerek, “Neden icabediyor bu söyledikleriniz, 
efendim? deyince yine, duymıyan Hüseyin Ağa, “Memur 
fikrini destekler’ ’sanarak öfkesini alamadan cebindeki 
çakıyı çekip açarak, “Hıyar doğrar gibi doğramalı böv - t, 
leşini, Allah kahretsin” \ ■ 

Mes’eleye çoktan vakıf olan Muhtar, bereket versin 
ki tam vaktinde müdahale ederek, her ikisine de tercü¬ 
man olmuş; böylece mes’ele de kahkahayla /kapanmış. 

Bu daima böyledir; kulağı duymıyan ekseriyetle 
kendi bildiğini okur. , / 

i 

DÜNYAYA ÖBÜR GELİŞİMDE!.. 

Bir baba, hayatın bütün cilvelerine boyun eğmiş* 
bin tir çeşmeden su içmiş; başına deymedik yalnız mezar 
tahtası kalmıştı. Fakat artık son nefesini verme anını 
beklemekte olduğunu derin bir ümitsizlik içerisinde his¬ 
setti. Oğlunu çağırttı; hayattan edindiği bütün tecrübeleri 
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Ü<; csasJı noktada toplıyarak, oğluna 9u üç değerli öğüdü 


t arkadaşını sabahleyin yataktan 
* huyunu öğrenmedikçe sakın al- 

2. İçki içeceksen en ağır yerde iç ve en keskininden 
olmak Üzere bir kaç şişe yuvarla... 

3 . Kumar oynamak istersen Başkumarcıyı bul ve en 
derininden oyna... 

Aradan yıllar geçer; genç vüz liraya yakın maaş alan 
kıdemli bir memur olur. Bir gün birkaç samimî arkadaşı¬ 
nın teşvikiyle Poker oynamağa karar verir. Cebi para 
dolu.. Ciinkü hayatında içki içmemiş, kumar oynamamış, 
her işini plân dahilinde yaparak âsude bir ömür sürüyor¬ 
du. Poker oyununun ana hatlarından biri de blöftür. Üç 
saatlik çetin bir kumardan sonra “cebine sıçan düşse başı 
yarılır” bir duruma geldi. Alın teriyle kazandığı] sı cacık 
paralarının şimdi yerinde yeller esiyordu. Sinirlen ger - 
gin, gözleri buğulanmış; verdiği paralan geri alma hırsı 
içinde gayrî ihtiyarî, kendisine hudutsuz hürmeti olan, 
bir mannava doğru vöneldi Manava başına gelenleri söy¬ 
lemekten ve ondan ödünç birkaç lira istediğini belirtmek 
ten sonsuz utanç duyarak, “Bir arkadaşım kumar oynı¬ 
yordu; yüz yirmi lirasını kaybetti. Benden birkaç lira * f 
Ödünç istedi; belki parasını geri alabilir diye... Tesadüfen 
ben de boş bulundum; eğer ayıp olmazsa siz bana iki lira 
veriniz de ona götüreyim!” deyince Mannav, “Evlâdım, 
siz akıllı bir efendisiniz; ona neden mâni olmadınız; yüz 
yirmi lirayı yüz yirmibir edemedi de; iki lirayı nasıl yüz 
yirmi lira edebilecektir??? Bu ne matematiğe sığar; ne de 
mantığa... Git o arkadaşına de ki, kumar yoluyle parasını 
çıkarmıya yelteneceğine, kaybolanı unutarak, alın teriy¬ 
le başka para artırmaya çalışsa, onun için daha hayırlı 
olur... Kumarda sadece kâğıtların kirasını alan kazanır 
zahir; fakat onun da bereketsizliğine sarsılmaz bir itika¬ 
dım vardır.” 

Utancından ağlamayı beğenmıyen Memur kararmış 



i* 


1. Seçeceğin haya 
kalkarken görmedikçe 


ma.. 










bir alınla evin yolunu tuttuğu sırada, babasının UşüncU 
öğ'UdUntl hatırlıyarak baçkumarcıyı merak eder. Hora 
sora insan İstanbul’a gider” derler; Memur da sorarak 
Başkumaroıyı bulmakta gecikmez. Bir de bakar kı ne 
görsün; giydiği pantolonun yamalardan hangi bezden ya 
pıldığı belli doğil; tek odalı küçük, basık, toprak döşeme¬ 
li bir ev; sandaliye yerine bir kutu sütü kasası; şilte ve 
yorgan, tahta bir sedir üzerinde, bir hayli paçavralardan 
ibaret... Yüzündeki kırlaşmış sakalım birkaç defa sıvaz - 
ladıktaıı sonra, titrek elleri ve dermansız ayaklarıyle ba¬ 
sit bir hareket yaptıktan sonra, “Ben otuz yıl Başkumar- 
cılıkla taltif edildim; tonlarla içki İçtim, hayat arkadaşı 
aramadım eğer bende akıl olsaydı beni bugün parmakla 
göstereceklerdi; fakat iş işten geçti artık; dünyaya öbür 
gelişimde büyük Ümitlerim, derin hülyalarım vardır 
demiş. ^_ 
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